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DIRECTIVA INTERNA DE LA COMISIÓN

Licencia especia! para curas termales (distintas de postoperatorios o
convalecencias)

El. DIRECTOR GENERAL DF PERSONA!. Y ADMINISTRACIÓN

VISTO el Estatuto de los funcionarios de las Comunidades Europeas y, en particular, su
anexo V,

CONSIDERANDO que es necesario establecer las condiciones para la concesión de una
licencia especial en caso de cura termal,

DECIDE

En caso de cura termal que se estime estrictamente necesaria por razones médicas, y
debidamente autorizada por el médico asesor del Régimen Común del Seguro de
Enfermedad, la autoridad facultada para proceder a los nombramientos podrá conceder
una licencia especial de una duración igual a la mitad del tiempo necesario para dicha
cura, sin que pueda dicha la licencia especial ser superior a 7 días y medio, siempre que
dicha cura se efectúe en los establecimientos acordados por las instancias nacionales
competentes.

En vista del informe del fin de la cura, y a propuesta del médico asesor de la Institución,
la autoridad facultada para proceder a los nombramientos podrá conceder hasta 7 días y
medio de licencia suplementaria.

Para el caso de licencia por cura termal no se concederá tiempo de viaje.

La licencia especial por cura termal únicamente podrá concederse una vez por cada
periodo de doce meses.

Estas disposiciones se aplicarán a las curas que tengan lugar a partir del 1 de enero de
1995.

Hecho en Bruselas, el 28.12.1994

Frans DE KOSTER
Director General de Personal

y Administración
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Verfahren für die Kostenerstattung und Dienstbefreiung bei Badekuren

Es wird darauf hingewiesen, daß ein Fernbleiben vom Dienst zur Durchführung einer
Badekur nicht als Fernbleiben vom Dienst aus Krankheitsgründen gelten kann Deshalb
haben die Verwaltungschefs beschlossen, daß unter bestimmten Voraussetzungen
Dienstbefreiung gewährt werden kann

Die Dienslbefieiung wird grundsätzlich für die Hallte der Kurdauer gewahn In
besonderen Ausnahmefällen (wenn sich die Kurbehandlung über den ganzen Tag
erstreckt) kann der Ärztliche Dienst des Organs zusätzliche Dienstbefreiung vorschlagen.

Für die Kostenerstattung und die Dienstbefreiung im Falle einer Badekur gelten folgende
Verfahrensbestimmungen:

1) Der Beamte richtet seinen Antrag auf vorherige Genehmigung der Badekur an den
Vertrauensarzt der Abrechnungsstelle.

2) Der Beamte beantragt auf dem üblichen Wege Jahresurlaub für den gesamten
Zeitraum der Kur, der 21 Kalendertage nicht überschreiten darf.

3) Der Vertrauensarzt der Abrechnungsstelle erteilt seine vorherige Genehmigung zur
Durchführung der Kur.

4) Nach Beendigung der Kur legt der Beamte der Abrechnungsstelle den Bericht
über den Kuraufenthalt zwecks Kostenerstattung vor.

5) Der Beamte übermittelt dem Urlaubsbüro eine Kopie des Erstattungsbescheids für
die Kur, dem der letzte Tag des Aufenthalts und die Kurdauer (in Kalendertagen)
zu entnehmen sind Nach Abzug der nicht als Arbeitstage geltenden Tage wird für
die Hälfte der berücksichtigten Dauer Dienstbefreiung gewährt, diese Tage werden
von dem nach Punkt 2 beantragten Jahresurlaub abgezogen.

6) Der Beamte veranlaßt, daß eine Kopie des Berichts über den Kuraufenthalt dem
Ärztlichen Dienst des Organs zugeht. Anhand dieses Berichts kann die
Anstellungsbehörde auf Vorschlag des Ärztlichen Dienstes des Organs
gegebenenfalls Dienstbefreiung für die zweite Hälfte der Kurdauer gewähren







INTERNAL COMMISSION DIRECTIVE

OBJECT : Special leave for thermal cures (with the exception of post-operative or
convalescent cures)

IHL DIRECTOR-GENERAL FOR PERSONNEL AND ADMINISTRATION

HAVING REGARD to the Staff Regulations of Officials of the European Communities,
and in particular Annex V thereto,

WHEREAS conditions must be laid down for granting special leave for thermal cures,

HAS DECIDED AS FOLLOWS

If a thermal cure is strictly necessary for medical reasons and is duly authorized by the
Medical Officer of the Joint Sickness Insurance Scheme, the appointing authority may
grant special leave equal to half the time required for this cure - but no more than seven
and a half working days - provided that the cure takes place in establishments approved
by the competent national authorities.

In the light of the end-of-cure report, and acting on a proposal from the Medical Officer
of the institution, the appointing authority may grant additional leave of up to seven and
a half days

No travelling time shall be granted for thermal cures.

Special leave for thermal cures may be granted only once every twelve months.

These provisions shall apply to cures starting after 1 January 1995.

Done at Brussels, 28 December 1994

Frans DE KOSTER
Director-General for Personnel

and Administration



Procedure for the reimbursement of expenses
for thermal cures and for special leave

Absence for thermal cures is not regarded as sick leave. Therefore the Heads of
Administration have decided that special leave could be granted in certain conditions.

The basic rule is that special leave for thermal cures may be granted for half the time
required for the cure. In exceptional cases (where an entire day is required for the
cure), the Medical Service could propose additional special leave.

The procedure you should follow if you wish to apply for reimbursement of cure
expenses and for special leave is described below.

1. You should submit your application for prior authorization for a thermal cure to
the Medical Officer of the office responsible for settling claims.

2. You should apply for annual leave covering the entire period of the cure, which
must not exceed 21 calendar days, through the normal channels.

3. The Medical Officer of the Office responsible for settling claims gives prior
authorization for the cure.

4. To obtain reimbursement after the cure, you should present the end-of-cure report
to the Office responsible for settling claims.

5. You should send the Leave Office a copy of the breakdown of cure expenses
showing the date of the last day of the cure and its duration (number of calendar
days). After deduction of the number of non-working days, half the period in

' question will be recorded as special leave, to be deducted from the application for
annual leave referred to in point 2.

6. You should send a copy of the end-of-cure report to the Medical Service. In the
light of this report and on a proposal from the Medical Service, the appointing
authority could, if appropriate, grant additional special leave for the other half of
the period of the cure.
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DIRECTIVE INTERNE DE I.A COMMISSION

OBJET Congé spécial pour des cures thermales (autres que post-opératoire ou tic
convalescence)

LE DIRECTEUR GENERAI. DU PERSONNEL ET DE L'ADMINISTRATION

VU le statut des fonctionnaires des Communautés européennes cl notamment son annexe V.

CONSIDERANT qu'il y a lieu de préciser les conditions d'octroi d'un congé spécial en cas
de cure thermale.

DECIDE

En cas de cure thermale jugée strictement nécessaire pour des raisons médicales et dûment
autorisée par le Médecin-Conseil du RCAM, l'AIPN peut octroyer un congé spécial d'une
durée égale à la moitié du temps de séjour nécessaire à cette cure - mais ne dépassant pas
7 jours et demi ouvrables - et à condition que la cure s'effectue dans des établissements agréés
par les instances nationales compétentes

A la lumière du rapport de fin de cure, et sur proposition du Médecin-Conseil de l'Institution,
l'AIPN peut octroyer jusqu'à 7 jours et demi de congé supplémentaire.

Aucun délai de route n'est accordé en cas de cure thermale.

Le congé spécial au titre de cure thermale ne peut être octroyé qu'une seule fois par période
de douze mois

Ces dispositions seront d'application pour les cures qui débuteront à dater du 1er janvier 1995

Fait à Bruxelles, le 28 .12 .1994 W,
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Procédure à suivre pour obtenir le remboursement des frais pour cures
thermales et l'octroi d'un congé spécial
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INTERNE RICHTLIJN VAN DE COMMISSIE

BETREFT : Buitengewoon verlof voor kuren in een badplaats (andere dan herstelkuren
of kuren na een operatie)

DE DIRECTEUR-GENERAAL PERSONEELSZAKEN EN ALGEMEEN BLHEER

GELET op het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen,
inzonderheid op Bijlage V;

OVERWEGENDE dat moet worden vastgesteld onder welke voorwaarden buitengewoon
verlof bij een kuur in een badplaats wordt toegekend;

BESLUIT

Bij een kuur in een badplaats die om medische redenen volstrekt noodzakelijk wordt
geacht en waarvoor door de raadgevend arts van het afwikkelingsbureau naar behoren
goedkeuring is verleend, kan het tot aanstelling bevoegde gezag buitengewoon verlof
toekennen voor de helft van de verblijfsduur die voor deze kuur nodig is, doch voor ten
hoogste zeven en een halve werkdag, op voorwaarde dat deze kuur plaatsvindt in een
door de bevoegde nationale instanties erkende instelling.

Op basis van het medisch rapport aan het einde van de kuur en op voorstel van de
raadgevend arts van de Instelling kan het tot aanstelling bevoegde gezag voor ten hoogste
zeven en een halve dag extra verlof toekennen. Een kuur in een badplaats geeft geen
recht op reisdagen.

Buitengewoon verlof voor een kuur in een badplaats kan slechts eenmaal per periode van
12 maanden worden toegekend.

Deze bepalingen zijn van toepassing voor kuren die vanaf 1 januari 1995 plaatsvinden.

Gedaan te Brussel, 28 december 1994

Frans DE KOSTER
Directeur-generaal Personeelszaken

en Algemeen Beheer



Te volgen procedure voor de vergoeding van kosten voor kuren
in badplaatsen en de toekenning van buitengewoon verlof

Een kuur in een badplaats wordt niet als afwezigheid wegens ziekte beschouwd Daarom
hebben de Hoofden. van de administratieve diensten besloten dat onder bepaalde
voorwaarden buitengewoon verlof kan worden toegekend.

De toekenning van het buitengewoon verlof is in beginsel beperkt tot de helft van de
verblijfsduur die voor de kuur nodig is. In zeer bijzondere gevallen (waarin de
behandeling in het kader van de kuur de gehele dag in beslag neemt) kan de medische
dienst van de instelling voorstellen dat aanvullend buitengewoon verlof wordt toegekend.

Ten behoeve van de betrokken ambtenaren volgt hieronder een overzicht van de
procedure die moet worden gevolgd om de kosten van de kuur vergoed te krijgen en om
voor buitengewoon verlof in aanmerking te komen:

1) De ambtenaar dient bij de raadgevende arts van het afwikkelingsbureau een
verzoek om voorafgaande toestemming in voor de kuur.

2) De ambtenaar dient langs de gebruikelijke weg een aanvraag voor vakantieverlof
in voor de gehele duur van de kuur, die niet langer mag duren dan 21
kalenderdagen.

3) De raadgevende arts van het afwikkelingsbureau geeft zijn voorafgaande
toestemming voor de kuur.

4) Na de kuur dient de ambtenaar het aan het einde van de kuur opgestelde medisch
rapport bij het afwikkelingsbureau in, ten einde de kosten vergoed te krijgen.

5) De ambtenaar zendt aan het Bureau Verlof een afschrift toe van de afrekening die
hij heeft ontvangen in verband met de vergoeding van de kosten van de kuur. Op
deze afrekening worden de datum van de laatste dag van het verblijf, alsmede de
duur van het verblijf vermeld (in kalenderdagen). Na aftrek van de dagen waarop
niet gewerkt wordt, wordt de helft van de betrokken periode als buitengewoon
verlof in mindering gebracht op de overeenkomstig punt 2 ingediende aanvraag

6) De ambtenaar dient bij de medische dienst van de instelling een afschrift in van
het medisch rapport dat aan het einde van de kuur is opgesteld Op grond van dit
rapport en op voorstel van de medische dienst van de instelling kan het tot
aanstelling bevoegde gezag eventueel buitengewoon verlof voor de andere helft
van de kuurdagen toekennen.
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